Il re travicello (1)
Cum Pisistratus tyrannus Athenis regnat, incolae liberi non sunt et altis querelis servos se (pron.rifl., acc. pl.) appellant. Tum Aesopus poeta hanc ( = questa ) parvam fabellam narrat.

“Olim ranae in stagno vagant et regem a Iove ( = un re a Giove ) petunt. Iuppiter (nom.s.m.= Giove) ridet et parvum tigillum ranis dat. Tigillum e caelo praecipitat et pavidae ranae magno eius sono terrentur. Sed postea tigillum in denso limo iacet, denique forte rana id ( = lo ) explorat et cunctas alias evocat. 

Il re travicello (2)
Ranae adnatant et super tigillum insiliunt, deinde crebris contumeliis lignum inquinant et clamant: «Iuppiter, novum dominum nobis ( = a noi ) da!». Deus iratus atram hydram mittit: mox a saeva hydra miserae ranae necantur. Auxilium rursus a deo petunt, sed Iuppiter negat: “Quia bonum non toleratis, malum ferte!”.

Aesopus hac ( =con questa ) fabella significat: “Oppidani, Pisistratum bonum putate et sustinete, aliter tyrannum peiorem (=peggiore, acc.s.m) habebitis (=avrete)”.

Il re travicello (1)
Cum / Pisistratus tyrannus / Athenis / regnat, // incolae /  liberi non sunt //et / altis querelis /  servos / se (pron.rifl., acc. pl.) / appellant. //  Tum / Aesopus poeta / hanc ( = questa ) parvam fabellam / narrat. //
“Olim / ranae / in stagno / vagant //et / regem / a Iove ( = un re a Giove ) / petunt. // Iuppiter (nom.s.m.= Giove) / ridet //et / parvum tigillum / ranis / dat. // Tigillum / e caelo / praecipitat //et pavidae ranae /  magno eius sono / terrentur. //Sed / postea / tigillum / in denso limo / iacet, // denique / forte / rana /  id ( = lo ) / explorat // et / cunctas alias / evocat. 

Il re travicello (2)
Ranae / adnatant //et / super tigillum / insiliunt, // deinde / crebris contumeliis / lignum / inquinant //et / clamant: // «Iuppiter, / novum dominum / nobis ( = a noi ) / da!» //. Deus iratus / atram hydram / mittit: //  mox /  a saeva hydra / miserae ranae / necantur. // Auxilium / rursus / a deo / petunt, //sed / Iuppiter /  negat: //  “Quia / bonum / non toleratis, // malum / ferte!”.

Aesopus / hac ( =con questa ) fabella / significat: // “Oppidani, / Pisistratum / bonum / putate // et / sustinete, // aliter /  tyrannum peiorem (=peggiore, acc.s.m) /  habebitis (=avrete)”.

Predicato – nom. acc. sempl prep+acc. abl.sempl. prep+abl. dat. gen. voc.  cong. coord. cong.sub./pr.rel /   divisione sintagmi  // divisione proposizioni
